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ДО ПИТАННЯ ЕФЕКТИВНОСТІ  ВИКОРИСТАННЯ ЖЕСТОВОЇ МОВИ НА УРОКАХ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ У ШКОЛАХ ДЛЯ ДІТЕЙ З ПОРУШЕННЯМИ СЛУХУ

Наталія Зборовська

На даний час у системі спеціальної освіти України відбувається ряд кардинальних змін, пошуків, спрямованих на вдосконалення змісту навчання в усіх ланках освіти дітей з порушеннями слуху. Перед сурдопедагогами спеціальних шкіл-інтернатів для дітей з порушеннями слуху стоїть важливе завдання – максимально використовувати можливості учнів для якісного сприймання, відтворення.  Під час спілкування відбувається і формується пізнавальна активність дітей з порушеннями слуху з дорослими та однолітками. Успішність засвоєння нечуючими учнями знань і формування особистості залежить від майстерності вчителя, уміння і володіння ним різноманітними комунікативними засобами, які доступні нечуючим учням.

У цій статті запропоновано виклад практичного досвіду викладання літератури білінгвальним методом. Білінгвальний метод розуміємо, як доступне і зрозуміле використання двох рівноправних мов – солвесної та жестової.

Практика роботи в школі для дітей з порушеннями слуху із року в рік все більше переконує, яких серйозних успіхів можна досягти в подоланні недоліків, викликаних різними ступенями втрати слуху, здійснюючи спеціальне навчання нечуючих дітей. Оволодіваючи навчальний матеріал вербальною мовою (словесною та писемною), учні, які мають певні залишки слуху, отримують можливість придбати знання, передбачені шкільною програмою. Але далеко не всі учні можуть отримати досконалі знання, це стосується глухих учнів, які не чують усного мовлення. Проблема вирішується за допомогою жестової мови (ЖМ). Використання ЖМ як засіб навчання, подача та перевірка навчального матеріалу, удосконалення мислення на цій основі сприяє всебічному розвитку самого глухого учня. Можливість користуватися ЖМ та вербальною мовою, обмінюватися думками з оточуючими безмежно розширює можливості.

Чітко плануючи урок, вчителеві необхідно продумати – яким чином буде подаватися навчальний матеріал. За допомоги калькованої, дактильної (службові частини мови та відмінкові закінчення) та жестової мови . оскільки прочитаний текст стає доступним і зрозумілим, навіть цікавим для дітей.  Під час коментованого читання, пояснення тексту, слів вчитель постійно користується наочністю, якщо є, а також  постійно користується  дактильною формою мовлення та жестовою мовою. Саме в цьому випадку і перше, і друге – це не лише джерело накопичення словникового запасу, а й важливий компонент і в спілкування, і під час проведення уроків, де обов’язково будуть зрозумілі для дитини слова, речення і тексти. Навчаючи читати, ми намагаємося наблизитися до вирішення не менш складної та актуальної проблеми продуктивного цілеспрямованого спілкування – широкого використання жестової та вербальної мов.

На уроках української літератури, починаючи з 5 – 6  класу, учні приступають до літературного читання великих за обсягом творів. Форми читання на уроках різні: вголос, про себе, коментоване, вибіркове. Але за будь-якої форми літературне читання проводиться синхронно із жестовою мовою. Такий процес читання складний, безумовно, як для вчителя, так і для учнів, але позитивний. Наведемо приклад з практики: учні, які достатньо володіють ЖМ, швидше засвоюють навчальний матеріал, розуміють його, ніж учні, які прийшли із загальноосвітньої масової школи у 5-ий клас.  У класі 12 учнів, серед них 4 учнів, які не вміють зчитувати з губ і не володіють ЖМ. Вони краще сприймають  ЖМ від учнів, ніж від вчителя, самі намагаються повторити сказане за допомогою ЖМ. 

Розповідь вчителя: “Становище селян-кріпаків було надзвичайно важкими. Вони були вбогими, залежали від пана, були повністю безправними. Пани відзначалися своєю свавільністю, безмежною владою над поневоленими людьми. Про це свідчить і доля Шевчекової сім’ї. За рахунок тяжкої праці кріпаків в розкошах жило панство, для них це був справжній рай і тому прагнули, щоб цей лад тривав вічно”

Переказ нечуючого учня за розповіддю вчителя жестовою мовою: СЕЛЯНИ-КРІПАКИ ЖИЛИ ДУЖЕ ВАЖКО, МАЛО ЇСТИ, ОДЯГ СТАРИЙ, БАГАТО ПРАЦЮВАТИ. ВОНИ БУЛИ БІДНІ, ПІДКОРЯТИСЯ ПАНУ, НЕ БУЛО У НИХ СВОЇ ПРАВА. ПАНИ БУЛИ ДУЖЕ ЗЛІ, ЖОРСТОКИЙ, ВЛАДА НАД КРІПАК. ТАК БУЛО ДОЛЯ ШЕВЧЕНКО СІМ’Я.  КРІПАКИ БАГАТО ПРАЦЮВАТИ, ПАНИ ЖИЛИ РАЙ. ПАНИ ХОТІЛИ ТАК ЖИТТЯ НА ЗАВЖДИ. За дуже всім відомою методикою “маленький учитель” більшість вчителів не відмовляться, що, майже, на кожному уроці це проводиться. Це, за умови, коли вчитель не досконало або зовсім не володіє ЖМ. І “маленьким учителем” є найздібніший учень класу, який досконало володіє і усним мовленням, і жестовою мовою, який переказує навчальний матеріал, поданий вчителем для своїх однокласників. Саме це розв’язує проблему вчителя – ефективну подачу матеріалу. А як перевірити, чи правильно переказав учень? На цьому і зупинка.
З власного досвіду, працюючи у 6 - 8 класах спеціальної загальноосвітньої школи-інтернату №18 для слабочуючих дітей м. Києва, учням доступно коментовано-вибіркове читання, яке й займає велике місце в школі для дітей з порушеннями слуху.  В зміст коментаря вчителя входить не лише розкриття значень епізодів, а й особлива увага приділяється своєчасному поясненню соціальних, психологічних, історичних та інших відомостей, без яких адекватне сприймання змісту художнього твору учнем, який не володіє цими знаннями, неможливе. Коментуючи текст за допомогою ЖМ вчитель, передає учням емоційне забарвлення тексту і учні уявляють те, що  читають. У дітей з’являються певні емоції, вони сміються, переживають. У деяких учнів в уяві формується певний хід подій твору.  Таким чином формується свідоме читання тексту.

Проілюструємо зазначене на прикладі. Вивчаючи оповідання Панаса Мирного “Морозенко”[1], учням, впершу чергу,  необхідно було подати історичну основу твору, саме що спонукало автора написати цей твір.  Після цього приступаємо до коментованого читання уривків тексту із оповідання: зовнішній вигляд головного героя, умови життя, що спонукало героя піти засівати, чи навмисно Пилипко обдурив матір, хто був перешкодою задумки хлопчика. На етапі узагальнення вивченого та перевірки знань, було поставлено інсценівку учнями. Діти в куточку класа зробили інтер’єр хати: стільці, які імітували піч та ліжко, одяглися, як описувалося в оповіданні: (хлопчик Пилипко – у стару, довгу материну свиту, хустку, що перев’язувалася на поясі; мати – в українському одязі, Морозенко – в білий одяг). Всі учні виконували ролі за допомогою жестової мови та усного мовлення. Глядачами були учні інших класів та незадіяні у виставі. На кінець вистави – вчителем було поставлено запитання: хто винен у смерті Пилипка? Учні-глядачі зорієнтувалися у відповіді зо допомогою дій учнів-героїв. Результат вивченого був позитивний. Саме результат таких вистав безперечний і ефективний, оскільки учні самі просять проводити інсценівки із ЖМ для того, щоб зрозуміти про що розповідалося у творі,   відчути, пройти через те, що пройшов герой. Пропустити крізь себе переживання, горе та радість, всі емоційні явища, які пережив герой. Якщо інсценівка було проведена, виключно,  за допомогою усного мовлення, то цей варіант був цікавим тільки для тих, хто чує, – вчителів, вихователів, а дітям – не цікаво, бо не змогли б простежити діалог героїв і т.п.
На думку Е.І. Пущина [2], удосконалення вмінь та навичок сприймання усного мовлення поступово переростає у потребу слухати, читати, співпереживати, що забезпечує розуміння змісту на різних рівнях: 1)емоційному; 2)смисловому. “Оповідь вчителя допомагає глухим дітям за інтонаційним малюнком глибше осмислити її емоційний образ. Таке осмислення є початковим ступенем продуктивного сприймання та розуміння художнього тексту. Сприймання інтонаційного малюнку у сполученні із осмислення лексики, синтаксичних структур, що становлять мовленнєве висловлення, надає більшої повноти усвідомленню зверненого до дитини мовлення вчителя”. Напрошується запитання: яким чином, коли глухі учні сприймають усну оповідь вчителя, і відбуватиме осмислення тексту?  Це, навпаки, відштовхує дітей від читання та розуміння про що розповідає вчитель, якщо вона (оповідь) не супроводжується ЖМ.

Під час читання уривків з тексту, учні не зможуть ухилитися, зробивши вигляд, що читають, бо кожне прочитане слово знаходиться під контролем вчителя та однокласників, які слідкують, як учень розуміє слово, речення за допомогою жестової мови. Таким чином, інші учні усвідомлюють певні слова за допомогою ЖМ, якщо до цього не розуміли значення  слова чи зміст речення. Сурдопедагог швидко може виявити незрозумілі учням слова, проводить відповідну словникову роботу, поняття незрозумілого слова дається і жестовим, і вербальним мовленням. В процесі подальшого читання ці слова будуть виникати не раз, що примусить учнів запам'ятати їхнє значення жестовою мовою і їхнє словесне оформлення, тобто граматичне написання цих слів. Таким чином, збільшується у дітей власний словниковий запас, поповнюється також і жестова мова новими поняттями. Учні зможуть впевнено переказати зміст прочитаного за допомогою опорних слів, записаних на дошці або за ілюстраціями.
За умови систематичної роботи процес читання може стати захоплюючим для багатьох нечуючих дітей і поступово це захоплення може перерости в любов до книги.

Сурдопедагог був і є центральною фігурою в спеціальній загальноосвітній школі – інтернаті, але він не зможе успішно й плідно працювати, не використовуючи сучасних досягнень психолого-педагогічної науки, про погляди на використання жестової мовои, більш доступної і зрозумілої дітям з порушеннями слуху поряд зі словесною мовою.  Бібліографія:
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